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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ২৯৮৩

১৯/ হ (كتاب المناسك)
পিরেদঃ ১৯/৪১. হের ইহরাম ভ করা

جالْح خاب فَسب

আরবী

نب ورنْصم نرخْبا ،جيرج ننَا ابانْبا ،ماصو عبدَّثَنَا او بِشْرٍ، حبخَلَفٍ ا نب ردَّثَنَا بح

عبدِ الرحمن، عن امه، صفيةَ عن اسماء بِنْتِ ابِ برٍ، قَالَت خَرجنَا مع رسولِ اله ـ

هعانَ مك نه عليه وسلم ـ ‏ "‏ مال ـ صل ِالنَّب فَقَال ينرِمحه عليه وسلم ـ مال صل

دْىه عم ني لَمو ‏"‏ ‏.‏ قَالَت للحفَلْي دْىه هعم ني لَم نمو هامرحا َلع مقفَلْي دْىه

قُوم رِ فَقَاليبالز َلا تجِىو ِابيث تفَلَبِس لحي فَلَم دْىرِ هيبالز عانَ مكو لَلْتحفَا

عنّ ‏.‏ فَقُلْت اتَخْشَ انْ اثب علَيكَ ‏.‏

বাংলা

৪/২৯৮৩। আসমা িবনেত আবূ বকর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা ইহরাম অবায় রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ রওয়ানা হলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ যােদর

সােথ কারবানীর প আেছ তারা যন ইহরাম অবায় থােক। আর যােদর সােথ কারবানীর প নই তারা যন

ইহরাম ভ কের। রাবী বেলন, আমার সােথ কারবানীর প না থাকায় আিমও ইহরাম ভ করলাম, িক

(আমার ামী) যুবাইর (রাঃ) এর সােথ কারবানীর প থাকায় িতিন ইহরাম ভ করেত পােরনিন। আিম আমার

পিরেধয় ব প’র যুবাইর (রাঃ) এর িনকট আসেল িতিন বেলন, তুিম আমার িনকট থেক উেঠ যাও। আিম

বললাম, আপিন িক আশা করেছন য, আিম আপনার উপর ঝািপেয় পড়েবা?

English

It was narrated that Asma’ bint Abi Bakr said:
“We went out with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) in Ihram. The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said: ‘Whoever has a sacrificial animal with him, let him remain in Ihram.
Whoever does not have a sacrificial animal with him, let him exit Ihram.’ She
said: ‘I did not have a sacrificial animal with me, so I exited Ihram, but
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Zubair had a sacrificial animal with him, so he did not exit Ihram. So I put on
my regular clothes and came to Zubair, and he said: ‘Go away from me.’ I
said: ‘Are you afraid I am going to jump on you?!’”

ফুটেনাট

মুসিলম ১২৩৬, নাসায়ী ২৯৯২, আহমাদ ২৬৪২১, ২৬৪২৫।

তাহকীক আলবানীঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আসমা িবনতু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=43947

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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